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 Törköly József (1878. március 11. – 1938. április 14.) Ri-
ma szombatban született. Apja elemi iskolai tanító volt. Az 
Egyesült Protestáns Gimnáziumban érettségizett, majd 
Budapesten szerzett ügyvédi diplomát.
 1918 előtt a Függetlenségi ’48-as Párt tagja volt. Tria-
non után a Kisgazdapárt egyik megszervezője, annak a Gö-
mör–Nógrádi Gazdasági Egyesületnek oszlopos tagja, 
amely tiltakozik a trianoni döntés ellen.
 1925-ben már a Magyar Nemzeti Párt elnöke, szenátor. 
1929-ben képviselő, majd 1935-től ismét szenátor.

énekünk, s ezt a hatalmas orkánt nemcsak az Úristen, 
de Kossuth, Rákóczy, Zrínyi, s hihetőleg még Csaba 
ve zér is meghallotta, valami olyan egetverő volt. 
A Him nusz eléneklése akkor már börtönnel járt – de 
mi nem féltünk! Sehol körülöttünk, amerre néztünk, 
egyet len cseh rendőrt vagy csendőrt nem láttunk. Sőt, 
azon a vasárnapon a legkisebb rendzavarás sem volt 
nálunk. A gyűlés a Széchenyi kertben zajlott le, nagy 
elszántsággal és nagy lelkesedéssel. Az öreg J. Ja kus 
bácsi – azt hiszem – az egész nyári szezonban nem 
forgalmazott annyit, mint azon az egy napon. De hogy 
el ne felejtsem: a Tompa téren, az impozáns me gye ház 
első emeletén volt a zsupán lakása, a keleti trak tus 
földszintjén pedig az államrendőrség hivatala s le-
génységi őrszállása. Még mutatkozni sem mertek. De 
azt megtudtuk, hogy állandóan fotografáltak ben nün-
ket. Valószínű, hogy fel is fedezték néhány nevezetes 
hí vün ket.
 Ezen a Széchenyi (városkerti) kerti nagygyűlésen 
ju tott nagyobb szóhoz dr. Törköly József rimaszombati 
ügyvéd, a »gyüker« is. Igazában itt lett a rimaszombati 
magyarság vezére. Egyike volt azoknak, akik már Tria-
non előtt felismerték az elkövetkező nehéz időket. Képes-
sé gének erejét, egész életét annak a nagy feladatnak 
szen telte, amely a kisebbségi sorsba jutott magyarság 
nem zeti, kulturális és anyagi érdekeit volt hivatva 
védel mezni. 
 Az ő érdeme, hogy Rimaszombat volt az egyedüli 
cseh szlo vákiai magyar város, amely vezető szerepét, 
ab szolút többségét 1920-tól végig, 1938-ig megtartotta 
a vá ros képviselőtestületében, és hogy választó magyar 
pol gá rai hívek maradtak fajukhoz, nemzetükhöz az 
élet ne héz harcaiban. A végzet súlyos megpróbáltatást 
zú dított rá, anyagilag elpusztult s a fajtáért folytatott 
küzdelemben testben-lélekben összetört. Idő előtt ra-
gad ta el a halál sorstestvérei köréből. 1938 Húsvét 
he té ben temettük. Nem léphetett az ígéret földjére 1938. 
no vem ber 10-én, felszabadulásunk napján. Nagy 
szel le mi erejével, tudásával, bámulatos akarattal s 
el szánt sággal harcolt a prágai parlamentben értünk, 
a faj tájáért, fennmaradásunkért, utolsó leheletéig. Még 
emlékszem, Ilaván is felkeresett bennünket, s hozott 
szá munkra konzerveket és italokat a rimaszombati 
Nép bank Áruforgalmi Vállalata és a Konzervgyár igaz-
ga tóságának ajándékát. Hálás szívvel és szeretettel 
gon doljunk rá, s áldott legyen drága emléke!”
 
 Egy másik helyen így emlékezik rá:
 „A csehszlovák állam egy 10–12 épületből álló gya log-
sági kaszárnyát építtetett városunk határán, s annak 
ünnepélyes felavatását az 1928. évi 10 éves jubiláris 
esztendőre tervezte. A felavató ünnepségre meghívták 
a vá ros képviselőtestületét is. A képviselőtestületi gyű-
lé sen a jelenlevő csehszlovák tagok meleg szavakkal 

Törköly József sírjánál

 Rábely Miklós Egy rimaszombati polgár emlé ke zé-
sei címen megjelent önéletírásában ezt írja róla:
 „Magyar lelkem parancsa volt, hogy megemlékezzem, 
imádkozzak szívünk-lelkünk magasztos és főképpen 
ma gyar jellegű ünnepségéről. A halálra sebzett ma-
gyar ság nak szüksége volt akkor ilyen őrtállásra, 
faj tánk, nemzetszeretetünk kemény és hű őrségére. 
Mert küzdelmes, nehéz életünk volt! És éppen ezért 
ne künk kötelességünk volt a csehszlovák impérium 
alatt a nemzeti öntudat ébrentartását őrizni, s kö te les-
sé günk volt nemzeti mivoltunk megsemmisítését cél zó 
intézkedések ellen hangosan tiltakozni. Ilyen őrt ál ló, 
tiltakozó gyűlést tartottunk az első csehszlovák nem-
zet gyűlési választások idején is Rimaszombatban. 
Mozgósítva volt az egész alsó Sajó és Rima-völgye. A gyü-
lekezés helye a Jánosi utca végén, a nagyvásártér volt. 
A kocsitábor elborította az egész vásárteret. Mikor a meg-
számlálhatatlan tömeg a gyűlésre indult, rengett a föld 
a lábuk alatt. A gyűlés a Széchenyi kertben volt, de az 
útirány nem a Jánosi utcán, hanem jobbra fordulva, 
a Hunyadi utcán menetelt a tömeg egész a Tompa té-
rig. Ott megálltunk, de minden előzetes megbeszélés 
nél kül, egyetlen jeladásra, lelkes ösztönösséggel, a ka-
lapot lekaptuk a fejünkről és rázendítettünk nemzeti 
imánkra: a Himnuszra. Zúgott és tört az ég felé áhítatos 
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kér ték a képviselőtestület tagjait, hogy a megtisztelő 
meg hívást egyhangúan fogadják el és az államunk s 
had seregünk iránti ragaszkodó szeretetüknek azzal is 
adjanak kifejezést, hogy a gyalogezred részére aján dé-
kozzunk egy csehszlovák nemzeti színű selyemzászlót, 
s arra tűzzünk egy kék-fehér, városunk színét jelképező 
selyemszalagot, s hímeztessünk rá az ünnepség jelentő-
ségét méltató jelmondatot.
 Egy percnyi vagy félpercnyi csend után felállt az el ső 
sorban ülő dr. Törköly József ügyvéd, országos sze ná-
tor pártvezérünk és közismert ékesszólásával ki fej tet te 
pártjának álláspontjait, s röviden ismertette a cseh szlo-
vákiai magyarság siralmas kisebbségi hely ze tét, pártja 
nevében.
 A meghívást tudomásul vette, de az ünnepségen va ló 
részvételt megtagadta. Nem fogadta el a cseh szlo vák 
párttagok részéről benyújtott indítványt sem a se lyem-
zász ló megvételére vonatkozólag, s így a kép vi se lő testü-
let többsége az elutasítás mellett szava zott.
 Büszkén vallom: Rimaszombat volt az egyetlen ma-
gyar város Csehszlovákiában, amelyben kezdettől vé gig, 
tehát 1918-tól 1938-ig a magyar nemzeti (ki sgazda) párt 
volt abszolút többségben a város kép vi se lő testületében.”
 
 Harmadjára is megemlékezik a személyéről:
 „Az elnöki tisztet Károly bátyámtól vettem át, aki 1936-
ban már 16-ik éve volt alelnöke-elnöke a Polgári Kör-
nek. Akkor ő már belefáradt a sok gonddal, küzdéssel 
já ró elnöki tisztségbe. Választásom közfelkiáltással, 
egy hangú volt.
 Programbeszéddel összekapcsolt beköszöntő beszé de-
met mély megilletődéssel s meghatódott szívvel mond tam 
el. Előzőleg dr. Törköly József szenátor, pártvezér bú csúz-
tatta Károly bátyámat a kör elnöki tisztségétől, me leg 
szavakkal méltatta missziós munkáját és azt a tisz te-
letreméltó nagy nemzeti és kulturális építőmun kát, me-
lyet a Polgári Kör az elmúlt 90 esztendő alatt tel jesített, 
s amelynek fokozottabb teljesítésére kell fel ké szülni az 
elkövetkező években. És ekkor hangja el csuk lott, beszédét 
folytatni nem tudta, annyira elér zé ke nyült, hogy leült 
és homlokát zsebkendőjével törülgetve, zokogott. S csak 
néhány perc múlva lehetett folytatni a köz gyűlést.
 Milyen más volt még a helyzet az 1918 és 1938 kö zöt ti 
években! Akkor a felvidéki magyar televényből tá madt 
bátorlelkű férfiak elméjükkel és szívükkel szol gálták 
a fajtájukat, harcoltak igazukért, s őrt áll tak soraik 
felett. Akkor eleven maradt a magyar nedv keringés, 
ma már ez a nedvkeringés megszakadt. A ma gyar 
harci készségnek, élni akarásnak, a ma gyar nyelv 
tanításának, jogainak ma már ott nincs szó szó ló ja, 
sugalmazója. Itt a baj! E tekintetben mi sze ren csét le neb-
bek voltunk. Az időben minden városnak, s minden já-
rás nak megvolt a maga vezére vagy harcosa. Nálunk 
ket tő is volt: dr. Törköly József az egyik, Czinke István 
re for mátus lelkész volt a másik. Törkölyt 1938. húsvét 
he tében temettük. A húsz esztendős nehéz harc felőrölte. 
Testben-lélekben ő is összetört.”

 Megemlékezett róla Szombathy Viktor is:
 „Az örömteljes visszacsatolás éppen akkor érte, 
ami kor a Tiszolc és Breznóbánya felől benyomult 
szlo vák ság s a prágai irányítást szívesen követő cseh 
elem már-már magáénak tekintette a várost, vagyont 
szer zett s szellemileg is vezetni kívánta volna. Az ezer 
évig szín ma gyarnak maradt városra azt szerették 
vol na rábizonyítani, hogy szlovák jellegű. Mindent 
elkö vet tek, nyílt s burkolt propagandával, hogy né hai 
dr. Törköly József szenátornak, a város izzóan ma gyar, 
harcos fiának törekvéseit lekicsinyeljék, örökét sem mi-
be vétessék. Vallási s társadalmi harcokat kezde mé-
nyez tek, a pénz náluk volt s a hatalom is.”
 

*

Ujpál Gabriella és Cziprusz Zoltán a sírnál

 Erre az emberre emlékeztek március 14-én délután, 
már cius idusa előnapján, de már az ünnep jegyében 
a Via Nova Ifjúsági Csoport tagjai a rimaszombati 
köz te me tő ben. Cziprusz Zoltán kerületi elnök szavai 
után Uj pál Gabriella adta elő Radnóti Miklós (Nem 
tud ha tom...), Vörösmarty Mihály (Szózat) és Petőfi 
Sán dor (Nemzeti dal) egy-egy művét. Törköly József 
sze mélyét B. Kovács István idézte meg a megjelent 
fia taloknak. Rámutatott, milyen méltatlan dolog, hogy 
az utóbbi két évtizedben szinte meg sem említették a ne-
 vét Rimaszombatban. Sírja elhanyagolt állapotban van. 
Ajánlására az MKP ifjúsági csoportjának tagjai úgy ha-
tároztak, hogy jelképesen örökbe fogadják a jeles kisebb sé-
gi politikus sírját, s ébren tartják emlékét. Úgy legyen!

(szerk.)
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 Két éve úgy fejeztem be beszámolómat az I. Pásztortalál-
ko zó ról, hogy tenni kéne, még nagyon sokat kéne tenni 
ér tük, értünk.
 Akkor még nem tudtam, hogy ebbe komolyabb beleszó-
lásom lehet. 2008-ban ugyanis egyszeri alkalomra szántuk, 
Pál István az utolsó dudás tiszteletére, 90. születésnapjára 
hoztuk össze a pásztorokat. Úgy tűnik azonban, hogy 
akkor olyan szellemet sikerült kiszabadítani, akaratlanul 
is, a palackból, amelynek már nem lehetett megálljt pa-
ran csolni. Pásztorok, gazdák, szakmabeliek, falubeliek 
egya ránt óriási ösztönzéssel és szeretettel fordultak felénk, 
hogy foly tassuk, amit elkezdtünk.
 Mivel ezt igazán eldönteni nem tudtuk, ezért 2009-ben 
egy szak mai konferenciát hívtunk össze, hogy összegezzük 
ed digi tapasztalatainkat és  tudásunkat ez ügyben, hátha 
ettől okosabbak leszünk. Elárulom, hogy a konferencia 
rend ben lezajlott, hallottunk okos előadásokat, de oko sab-
bak nem nagyon lettünk azonmód, hogy hogyan tovább.
 Egy jó kifejlete mégiscsak lett a szakmai találkozónak, 
még pedig az, hogy kialakult egy komolyabb társaság, 
amely sokkal szélesebb szervezői bázissal bírt, és iga zán 
komolyan akart tenni azért, hogy legyen újabb pász tor ta-
lál ko zó, mi több, újabb ösztönzéssel szolgált, hogy a gö mö-
ri gazdák támogatásukról biztosítottak. Régen látott össze-
fo gás alakult ki, amire egy válasz lehetett: megpróbáljuk.
 Ezután már csak egy kérdésünk maradt: hogyan lehet 
egy alapvetően a múltból táplálkozó rendezvénynek igazi 
jövőképet adni? Ennek a kérdésnek a megválaszolása lett 
fordulópont a találkozó jelenét és jövőjét illetően. Ekkor 
jött az ötlet, hogy a találkozó részeként rendezzünk ver se-
nye ket a pásztorok által gyakorolt népművészet különböző 
te rületein.
 Így alakult, hogy idén februárban meghirdettük Pász to-
rok öröksége címen mesemondók, furulyások-du dá sok és 
tán co sok versenyét, kisbojtár, bojtár és számadó kate gó riá-
ban, hogy ezen keresztül is utat nyissunk minél szé le sebb 
kör ben a pásztorkultúra felé, különös odafigyeléssel a fia-
tal nem zedékre. Hál’ Istennek, kezdeményezésünk nem 
lett hiába való, és szép számmal jelentkeztek mindhárom 

ver  seny be (közel százan), melyeket természetesen a pász-
 tor  ta lál ko zó részeként rendeztünk. A versenyeket a szak-
 ma  be  liek (Juhász Zoltán, Agócs Gergely, Dsu pin 
Pál, B. Kovács István, Bese Botond, Var ga Nor bert, 
Kupec Mihály, Fitos Dezső, Szűcs Gá bor, Badin 
Ádám) és a pásztorok együtt felügyelték. Mind eze ken 
kívül Pásztorművészeti Vásárt hirdettünk meg, állatsimo-
ga tót hoz tunk létre a Gyermekek Pásztorudvarában, 
egy szóval pró báltuk a résztvevők minden rétegét a maga 
mód ján be von ni a pásztorok világába.
 Ilyen előkészületek után talán nem szerénytelenség leír-
ni, hogy igazi pásztorünnepé sikeredett 2010. május 29-e 
Várhosszúréten, amire természetesen eljöttek szép szám-
mal a főszereplők, maguk a pásztorok Gömör, Nógrád, 
Aba új, Torna, Borsod, Heves, Hont területéről, tehát az iga-
zi dombvidéki pásztorkultúra képviselői a határ mind két 
oldaláról, de itt voltak a hortobágyi és az erdélyi pász to rok 
képviselői is.
 A gömöri gazdákról külön el kell mondani, hogy na-
gyon kitettek magukért, hiszen nemcsak gondoskodtak 
ar  ról, hogy pásztorfalatból ne legyen hiány, hanem ők 
ma  guk készítették el a legkülönfélébb pásztorkonyha kü-
lön le ges sé geket.
 Volt tárgyi kiállítás Borsody István jabloncai pász tor 
gyűjteményéből, fotókiállítás Peniaško Jozef torna-
görgői fotográfusnak Hodosi Gyula edelényi csengősről 
készített képeiből, etnomozi egyszer volt pásztorok éle té ről, 
előadás a magyar pásztorkutyákról, és egész nap szól tak 
a szebbnél szebb pásztornóták, volt tánc, mese a leg jobb 
kisbojtárok, bojtárok és számadók, szilicei pász tor  ha gyo-
mányőrzők, környékbeli népdalkörök, Ilos vai, Bú za vi-
rág és Szentendre táncegyüttesek elő adá sá ban a szín pa-
don. A Pásztortűz őre vándordíjat idén Cse lé nyi József 
lőkösházi juhász, valamint in memo riam Lacz kó János 
felsőrási juhász kapták meg. A leg idő sebb pász tor nak kijá-
ró tiszteletdíjat Bencsko Já nos cset ne ki ju hász kapta, aki 
a maga 92 évével most is ma ga készí tet te el hagyományos 
módon a juh saj tot a hely szí nen.
 A pásztorünnepre na gyon sokan (több ezren) jöttek el 

szé les egy Gömörországból. 
Akár csak azért, hogy egy jót 
be szél gessenek. Mert sokan 
köszöntek el úgy, hogy ilyen 
jót már régen beszélgettek. 
Bárkit megszólítottak, min den-
kinek volt egy-két jó szava hoz-
zájuk. Pedig az idén az idő sem 
túlzottan kedvezett, még sem 
riasztott el senkit az eső. Talán 
ez is a pásztorok nyugalmából, 
derűjéből árad? Nem tudom, 
de ha ez a rendezvény minden 
más fontos ér té kénél csak 

Pásztorok öröksége – Pásztorok áldomása 
II. Pásztortalálkozó Várhosszúréten

Szervezők (jobbra: Badin Ádám, Ulman István) és pásztorok Csíkszentkirályi pásztor
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ennyit hagyott volna maga után, már ak kor is megérte 
megszervezni, és talán a jövőbe nézni is könnyebb így. 
 A pásztortüzet, amit pirkadatkor gyújtottunk meg, 
együtt éltették pásztorok és a pásztorkultúrát továbbéltető 
ver seny ben résztvevő fiatalok. És ha igaza lesz Agócs Gergő 
néprajzkutatónak, hogy „pásztorkodás, mint főnix ma-
dár kél most újra életre“, akkor két év múlva és még so-
káig utána újra és újra meggyújthatjuk és éltethetjük ezt 
a sok ezer éves múltunkat megelevenítő nemes tüzet.
 Adja isten, hogy úgy legyen!

 Utóirat helyett: 1. 2010. augustus 29-én először vettek 
részt gömöri pásztorok a hortobágyi pásztortalálkozón, 
ahol Katyi Gyula jesztei juhász mutatta be  gömöri tá ro-
ga tós tudományát.
 2. 2010. szeptember 19-én 10 órakor avattuk Igo Ala-
dár hanvai fafaragó Laczkó János felsőrási juhászról fa ra-
gott szobrát egykori pásztortanyáján, az Ilonhalmi-tanyán 
(Danyi-tanya).

Badin Ádám

Ifj. Laczkó János és Cselényi József – Lőkösháza

Bencsko János – Csetnek • Jozef Peniaško felvételei Vásár

Táncverseny Szlávik Bibiána – a legjobb mesemondó kisbojtár
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 2010. június 25-én adták át Szentendrén az észak-ma-
gyar országi falut bemutató részt, amely a mai Heves, Nóg-
rád, Borsod-Abaúj-Zemplén és a történeti Hont, Gömör és 
Kis hont megyék parasztságának 19–20. századi építészeti- 
és lakáskultúráját hivatott bemutatni. A sokszínű táj nem 
kevésbé változatos anyagát 26 település 48 épülete rep re-
zen tálja, mintegy ötezer műtárggyal. 
 Az Észak-magyarországi falu tájegységet Sólyom 
Lász ló köztársasági elnök nyitotta meg.
 Szűkebb pátriánkból két település van jelen: Nemes rad-
nót és Kisgömöri. Az utóbbit a római katolikus kiskápolna 
má solata, az előbbit néhai Lukács Pál míves lakóháza 
kép viseli. Ha Domaházát is Gömörhöz számítjuk (1939 
és 1944 között Gömör-Kishont megye része volt), akkor 
há rom.
 A skanzen képviselői hangsúlyozzák, hogy „a Szabad-
té ri Néprajzi Múzeum életében először illesztettünk egy 
ha táron túli, Szlovákiából származó magyar épületet 
(Ne  mes radnót) egy meglévő tájegységi koncepcióba.”  
 Ami kor örömünket fejezzük ki szűkebb hazánk egy-egy 
em lé kének bemutatása kapcsán, remélhetőleg nem te kin tik 
ünneprontásnak, ha ehhez néhány gondolatot fű zünk. 
 Noha „kisnemesi” lakóházként mutatják be, a jelző 
hasz ná la tá nak az indokoltsága megkérdőjelezhető. Ma-

ga a lakóház a nagy tűzvészt követően (amikor a Pósa 
La jos szülőháza is leégett) épült, a múlt század elején. 
Ak kor, amikor a nemesi kiváltságokat már több mint 
fél szá za da eltörölték. Hasonlóan míves házak pedig egy-
ko ri jobbágyparaszti, majd úrbéres portákon is állnak 
me gye szer te. A példák tetszés szerint sorakoztathatók 
a r. ka to likus Baracától a református Zsípig, a református 
Dar nyától az evangélikus Perjéséig. A megoldás módját 
ille tően is megoszlanak a vélemények. Nehéz elfogadható 
ér ve ket felhozni, ha valaki azt a kérdést teszi fel: miért 
kel lett a kőből épített házat szétrombolni (a „szétszedés” 
kifejezés ugyanis itt és most aligha helyénvaló), majd a kö-
vek ből újraépíteni. Kétségtelenül indokolt az érvelés, mely 
szerint a másolatának a felépítésével (akárcsak a kis gö mö-
ri kiskápolna esetében) ugyanazt a hatást érték vol na el. 
Persze, a szakmaiság és hitelesség mellett is lehet érvelni. 
Nehéz igazságot tenni… Azt viszont világosan meg kell 
fogalmaznunk, hogy a döntéshozók érvelése (hogy, úgy-
mond, „megmentsék”) aligha fogadható el. Így csak azok 
ér vel het nek, akiknek távoli egzotikum vagyunk, s nem 
ré sze sei mindennapi valóságunknak, még kevésbé re mélt 
jövőnk nek. 
 A ház berendezése a szándék szerint a 19. századot tük rö-
zi. Mintha familiáris gyűlésre készülnének a családtagok. 

Gömöri emlékek a Szentendrei Szabadtéri Múzeumban

Csoportkép a ház előtt • Pósa Dénes felvétele
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(A régi radnótiak „család” kifejezés alatt a több kiscsaládot 
összefogó tágabb rokonságot is értették.) A házban sok 
kép és metszet került a falakra. A családi gyűlést bemutató 
be ren dezés részeként igen szép boros és likőrös készletek 
kö zött látható a családi nemesi oklevél és pecsétnyomó má-
so lata.
 A ház kamrájában a Fórum Intézet jóvoltából meg is-
mer ked het a látogató a Trianon után „szlovenszkói”-ként 
kisebb ségbe jutott magyarság történetének egy szeletével 
is, információs szövegek, fényképek és képeslapok formá-
já ban. 

(b. kovács)

A nemesradnóti ház egykori lakói: Lukács Ilona és Lukács Jolán 
Gyurán Ágnes felvétele

Domaházi szobabelső

A Kisgömöriben álló kiskápolna mása
Homoly Erzsébet felvétele

Sólyom László köztársasági elnököt túrós kaláccsal kínálják a radnótiak • Homoly Erzsébet felvétele
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A nemesradnóti ház első és hátsó szobája • Homoly Erzsébet felvételei
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 Korábbi sikeres népművészeti fesztiválok és találkozók 
ha gyományaira építve a Csemadok Losonci Területi Vá-
laszt mánya és társzervezőik 10 évvel ezelőtt indították 
út jára az Ipoly Menti Művészeti Fesztivált. Legfőbb cél-
ja ként a régió, Nógrád hagyományainak megőrzését és 
to vább adá sát jelölték meg. Beleértve a az itt élő nemzetek 
kö zöt ti baráti kapcsolatok ápolását és a határ menti régiók 
együtt működésnek támogatását.
 A házigazda szerepét két község, az Ipoly mellett fekvő 
Ipoly vilke és az attól ugyan kicsit távolabb fekvő, de a kul tu-
rális élet terén kiemelkedő teljesítményt nyújtó Ragyolc vál-
lal ták fel, kétévenként cserélve a helyszínt. A két te le pü lés 
közös jellemzője, hogy kiváló házigazdák, akik helyi szin-
ten mindent megtesznek azért, hogy a hozzájuk érkező 
sze rep lők, nézők és érdeklődők jól érezzék magukat. Az 
idei 10. évfolyam soros rendezője Ragyolc volt. A mű vé-
sze ti program hét évvel ezelőtt Nógrádi Gulyásfőző Fesz-
ti vál lal bővült. A régióban akkor még nagyon szokatlan 
ren dez vény már az első évben nagy sikert aratott, s maradt 
az mind máig, olyannyira, hogy mára önálló napot kapott, 
melyet a finom falatok kóstolásán, az eredményhirdetésen 
túl egy, ma már hagyományosnak mondható szabadtéri 
bál zár le.
 A Gulyásfőző Fesztivál idei évfolyamán a régió 29 csa-
pa ta vett részt, ami rekordnak számít. A zsűri tagjait érte 
az a tisztesség, hogy valamennyi ételt megkóstolhatta, de 
el mond ha tó, a jelenlévő baráti körök és érdeklődők egyike 
sem ma radt éhen. A versenyt az OTB Slovakia csapata 
nyer te meg a varsányi (Magyarország) és a sídi-csomai 
va dá szok csapata előtt.
 A vasárnap hajnalban Ragyolcot is elérő erős vihar meg-
nye segette a rendezvénynek otthont adó Kastélykert fáit is, 
de ennek nyomait a szervezők időben sikerült el tün tet ni. 
Az „égi segítők” azt biztosították számukra, hogy a dé lu tá-
ni műsorra az előző napok trópusi forrósága is vissza vo nu-
lót fújt.
 A Nógrád Folkórja c. hagyományőrző folklórműsort 
Hru bik Béla, a Csemadok Országos Tanácsának elnö-

ke köszöntötte. Ebben az elmúlt évek számos eseményére 
utalva megjegyezte, hogy emberemlékezet óta itt, saját 
szülőföldünkön folyamatosan próbálják velünk elhitetni, 
hogy mi mindig rosszkor akarunk valamit (legyen bár mi-
lyen igényünkről is szó). Megítélése szerint azonban ez 
nem így van. „Mi jó időben vagyunk, jó helyen, mert ez 
a mi szülőföldünk. Amit akarunk, az nagyon egyszerű. 
Egyen jogúságon és egyenrangúságon alapuló együtt-
mű ködést minden néppel, minden nemzettel itt a Kár-
pát-medencében.” – mondta többek között.
 A közel háromórás műsorban felléptek a ragyolci alap-
is ko la diákjai (Nagy Klaudia, Botos Renátó, Kovács 
Fá bián és Balázs Mercédesz), a somoskőújfalusi 
Kis göm böc, a ragyolci Kis Nógrád és a losonci Pitypang 
gyer mek tánc csoportok, a ragyolci Jázmin Női Kar, a csá-
kány házi Gyöngyvirág éneklőcsoport, a ragyolci nyug dí-
jas klub énekkara, a karancslapujtői Karancs és a losonci 
Ipeľ néptáncegyüttesek, a fülekkovácsi Mezeicsokor, a rap-
pi Kéknefelejcs éneklőcsoportok, a lukanényei cite ra ze  ne-
 kar és a hazaiak képviseletében a ragyolci Nógrád Nép-
 tánc együttes.
 Az esti műsor a Zene határok nélkül címet viselte, 
s benne „Mesterek és tanítványaik“ léptek fel: Agócs Ger-
gely, Lakatos Róbert, Hanusz Zoltán, Korpás Éva, 
Lelkes Tibor, Vizeli Balázs és tanítványaik, vala mint 
a kosúti Berkenye néptáncegyüttes. A műsor ven dé gei 
Er délyi Gábor, a losonci Kármán Színház tag ja és 
a lo sonci Kelemenék Verséneklő Együttes voltak. A ki  váló, 
eredeti produkciókat felvonultató műsort egy várat lan 
mű szaki hiba zavarta meg. Azt hiszem, mindenki saj ná la-
tá ra ennek legnagyobb kárvallottjai a losonci Kelemenék 
let tek, akik így csak műsoruk töredékét mutathatták be. 
Sze ren csé re, a többiek hangosítás nélkül is bemutathatták 
a tu dá su kat. A műsor a színpadról a színpad előtti füves 
rész re vo nult át, mondhatom, különleges és maradandó 
él ményt nyújtva. A rendezvényt a Zanzibar együttes élő 
kon certje zárta.

Puntigán József

X. Ipoly Menti Művészeti Fesztivál

A Nógrád Néptáncegyüttes • Puntigán József felvétele



71

EMBEREK-MŰVEK-ESEMÉNYEK

GÖMÖRORSZÁG 2010/3

 A Kárpát-medencei Irodalmi Társaságok Szövetsége 
(KITÁSZ) Irodalmi szomszédolás címmel idén július 29-e 
és augusztus 1-e között Rimaszombatban tartotta XIX. ván-
dor gyűlését a Tompa Mihály Református Gim ná zium 
dísztermében. 
 Sebők Attila, a vendéglátó intézmény igazgatója 
üd vö zöl te a jelenlevőket, majd röviden ismertette annak 
tör té ne tét. Felmerült az a fájó tény, hogy a magyar szülők 
nem értik, miért kellene anyanyelvükön oktattatni gyerme-
keiket.
 Rimaszombat és Gömör címmel B. Kovács István 
régész, muzeológus tartott előadást. Majd a Gömörország 
c. folyóiratot mutatta be Kövesdi Károly szerkesztővel 
egyetemben. B. Kovács volt a múzeumlátogatások veze tő-
je, és kalauzolt minket a városban.
 A gömörszőlősi – 23 éve létező – művésztelepet Vég vá-
ri Zsófia művészeti kutató mutatta be. A tábor fel ka rol ta 
a dél-gömöri fazekasságot és fafaragást. Azóta már fo ga lom-
má vált, hiszen 400-500 alkotó vesz részt a mun ká já ban.
 Ezt követően Erdélyi Géza eredetileg meghirdetett elő-
adá sa helyett Duray Miklós az értelmiségi és a po li ti kus 
kö zötti ellentétet vizsgálta. A közéleti emberek elide ge ned-
nek a politikától. A pártosság csak akkor termé keny, ha 
területi autonómiával rendelkezik. A feladatok hal mo zód-
nak, mert az értelmiség nem hajlandó szolgálni. Mindez 
ne gatív hatással van a határon túli magyarok közéletére.
 A Gömörben található középkori freskókat Prokopp 
Má ria művészettörténész mutatta be. Bevezetésképp el-
mond ta, hogy Ferenczy István Szent István vértanú szob-
ra Esztergomban az örök magyar optimizmust sugallja. 
Föl felé néz, az Istenre, miközben halálra kínozzák. Így kell 
a képeket megszólaltatni, hogy jobbá, erkölcsösebbé, em-
ber ségesebbé váljunk! A gömöri gótikus freskók kapcsán 
kiemel te: megmaradt emlékeinket már csak azért is be-

 csül nünk kell, mert még Franciaországban sincsenek 
eh hez fogható műalkotások. Büszkének kellene lennünk 
a Kár pát-medencében lévő európai kultúrkincseinkre, me-
lye ket minden bokor alatt lehet találni. Ezek mutatják az 
ezer éves Magyarország színvonalát.
 Este Döbrentei Kornél költő, az Átpingált már cius 
című CD szerzője és élettársa, Petrás Mária nép dal-
énekes, iparművész, az Emeld fel, Uram, kicsiny né pe-
met! című interjúkötet főszereplője mutatta be kiadványát. 
Döbrentei szerint mindnyájan egyre inkább csángókká vá-
lunk.
 Július 31-én Ádám Zita, a Szlovákiai Magyar Pedagó-
gus szövetség alelnöke A hely, ahol élünk – Regionális 
an to lógia Gömörről és Észak-Nógrádról című, előké-
születben lévő könyv egyik szerkesztője mutatta be kiad-
ványukat, mely akár minta is lehetne. A kötet célja, hogy 
a szülőföld szépségei és értékei visszahúzzák a fia ta  lo  kat 
a szülőföldjükre, hogy az ne néptelenedjen el. A kiad vány 
művelődéstörténeti ismereteket nyújt a nagy já ból három-
száz településről. Bemutatja az építést és a pusz tu lást. 
A fia ta lokat olyan feladatokra ösztönzi, amelyek ku ta tás ra 
kész tetik őket,  miközben szerelmesei lesznek a táj nak.
 Tompa Mihály és Gömör erős kapcsolatáról Nagy 
Ákos Róbert hanvai református esperes tartott előadást. 
Szerb Antal azt írta róla, jelentéktelen költő. Pedig nagy 
szük sé günk van Tompa Mihályra – mondta az előadó –, hi-
szen nehéz sorsú vidéken élünk, ahol 60-70%-os a mun ka-
nél kü li ség, érezhető a szlovák nyomás, mely „illeszkedést” 
kí ván, vagyis beolvadást.
 Kelemen Erzsébet író Tiszta szándék – Gróf Batt-
hyány Lajos olmützi és pesti naplója, levelei című 
kiad vá nyát mutatta be, mely a Püski Kiadónál jelent meg. 
A kö tet érdekessége, hogy dokumentumgyűjteménynek 
tűnik, ám az a szerző szellemi terméke. Batthyány elí té lése 

A KITÁSZ Rimaszombatban

Városnézésen a református templom előtt • Balassa Zoltán felvétele
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Prokopp Mária
Balassa Zoltán felvétele

Tari István
Balassa Zoltán felvétele

A Református Tudományos Gyűjtemények állandó kiállításán • Balassa Zoltán felvétele

Domonkos László
Balassa Zoltán felvétele
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a huszadik századi koncepciós perek előképe. Ha Bécs ben 
államférfiak uralkodnak, másképpen kanyarog a 20. és 
21. század története. A kötet egyik tanulsága: „Az el le nünk 
lázadó nemzetiségiek tévesen értékelték a körül mé-
nyeket és saját érdekeiket. Mi nem más nemzetek el-
nyo má sáért harcoltunk, hanem magunkért és éret tük. 
E kettő elválaszthatatlan egymástól. Az egyik bol do gu-
lá sa vagy boldogtalansága kihat a másikra. Mi nem 
el lenük, hanem a nemzetiségek számára is kedvezőbb 
fejlődést biztosító Magyarország megteremtéséért küz-
döt tünk!” 
 Domonkos László és Konrad Sutarski Megőrzés-
re átvéve című közös kiadványukat mutatták be. A lengyel 
állam csupán 539 km2-nyi területet kapott Árva és Szepes 
vármegyéből. Milyen jó lett volna, ha a megsemmisült cseh-
szlovák állam is a lengyelhez hasonló elfogulatlan lovagias-
sággal vette volna birtokba a neki juttatott területet. 
Ahogy Sutarski megállapítja: Az első világháború után 
„a szlovák nemzet – a cseh nemzet oldalán – […] nem 
a legjobb oldaláról mutatkozott be a világnak.” „Az 
expanzív cseh politikához oly szerencsétlenül kötődő 
szlovák nemzet ezért kényszerül immáron kilencven 
éve arra, hogy energiáit délen a magyarok, északon 
a lengyelek elszlovákosítására fecsérelje.” Ha nem így 
tesz, akkor „nem kellene álladóan a miatt aggódnia, 
hogy ezeket a te rületeket egyszer elvehetik tőle. Na, és 
bizonyára jóval több barátja volna a lengyelek között 
éppúgy, mint a magyarok között, s válhatna e két, 
akkor megrövidített nemzet igazi szövetségesévé.”
 Gazda József író, a kovásznai Kőrösi Csoma Sándor 
Közművelődési Egyesület elnöke Megpecsételt vég – Ki-
lenc ven év Erdély földjén (Hét Krajcár Kiadó) című köte-
té nek tanulságait mutatta be. Erdély nagy romlásáról szól 
ez a könyv, mondja a szerző. Tehát pesszimista munka. 
Mégis Isten csodája, hogy a nemzet áll. Vissza kell hát térni 
a hit hez, és akkor számíthatunk a Jóisten segítségére. 
 Medvigy Endre, a KITÁSZ elnöke, irodalomtörténész 
arról értekezett, miképpen kívánták a múlt század 20-as 
éveiben Trianont meghaladni. Az első korszak (1918-20) 
jellemzője a Végvári-versek. Elkeseredett, irredenta han-
gok fejezték ki az életérzést. Majd egy esélyt láttak, ha ott-
hon maradnak, és autonómiát tudnak álmodni. Léte zett 

egy történelmi példa is: a független Erdély, ám kide rült, 
nincsenek Bethlen Gáboraink. A Szovjetunió pilla na tok 
alatt megkapta Beszarábiát és Észak-Bukovinát, Bul gá ria 
Dobrudzsát. A második bécsi döntés után iszonyú gyor-
san sikerült konszolidálni a magyar viszonyokat. 1938-40 
között ránk sütött a nap. Bethlen, Teleki, Hort hy tet te 
a dolgát. Ha Németh László 1956-ban emel kedő nem-
zet ről beszélt, jöhet még kor, amikor ismét így lát hat juk 
ma gunkat.
 A KITÁSZ-közgyűlése után Virágh László zeneszerző, 
a Magyar Régizenei Társaság elnöke adott műsort.
 Augusztus 1-én, jómagam Egy elfelejtett kassai köl tő, 
író, színművész, Isépy Natália (Királyhelmec, 1901 
– Kassa, 1977) életútját, alkotásait mutattam be. Végig kö-
vet tem életútját, és ízelítőt adtam prózájából, verseiből, 
rá dió beli szerepléseiről. 
 Neszmélyi Károly címzetes egyetemi tanár, a Né pi 
Írók Baráti Társasága elnöke A népi irodalom és a har-
ma dik út címmel beszélt erről a szerteágazó és a rendszer-
váltásig szinte tabuként kezelt témáról. A mozgalomnak 
a há ború után is komoly kisugárzása volt (a háztáji gaz dál-
ko dás, a gyes bevezetése). 
 Mács József felvidéki íróval, a Bolondok hajója (Ma-
dách-Posonium) regény szerzőjével Medvigy Endre be szél-
ge tett. Keserűségből fakadó fintor vagy gúny ez a könyv. 
Egy gondolat uralja: az Ipoly hajózható folyó. A regény 
an nak a közkeletű tételnek kíván a cáfolata lenni, mely 
sze rint a fű meghajlik, mert ez zsákutca.
 Tari István délvidéki költő szerint Jugoszlávia abból élt, 
hogy „minket kirakatban mutogattak”. Ez a hamisság 
össze omlott. A délszláv háború azért tört ki, mert elfogyott 
a ha di zsákmány. Az albánok száma 1921-ben nagyjából 
annyi volt, mint a magyaroké. Most meg négymilliónyian 
van nak. Más a mentalitásuk, mert fiatalok. A fiatal ember 
vi szont szívesen vállal kockázatot. Naivan könnyű a világot 
meg vál tani. A Kárpát-medencében a család mellékessé 
vált. Van nak közösségek, melyek erőt sugároznak. Mi kelet-
ről jöttünk, és egyedül csak mi nem olvadtunk be. A ma-
gyar irodalom nagyhatalom. A nyelvünk megtartott.
 Kora délután a részvevők tisztelegtek Tompa Mihály han-
vai sírjánál, és meglátogatták parókiáját.

Balassa ZoltánKonrad Sutarski • Balassa Zoltán felvétele

Mács József • Balassa Zoltán felvétele
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 Augusztus 23-án a felszentelték Szepsiben Szabó Ottó 
alko tását, az új carrarai márvány oltárt (mensa), az ugyan-
csak márvány oltárt, az oltárkeresztet, a trónust (sedes), 
a tizenkét ministráns-széket, a nyolc kovácsoltvas gyer tya-
tar tót és az átépített, új sekrestyét.
 A kivitelezésben segített Suchoža Jozef szobrász mű-
vész, a Besztercebányai Művészeti Akadémia tanára, aki 
az oltár faragását vállalta; Pásztor Péter építész, a Kas-
sai Műszaki Egyetem Építészeti Karának dékánja, aki 
az épí tészeti terveket dolgozta ki; Rácz Péter és László 
pé deri kovácsmesterek, Lakatos András kiskunhalasi 
mű bú tor asztalos és Dienes Szilárd magyarpollányi ön-
tő mes ter.
 Az új oltárt és a szentély megújult terét, valamint a sek-
restyét Kassa új érseke, Bernard Bober szentelte fel 
a térség nagy számban megjelent magyar papjainak je-
len lé tében. A háromnyelvű liturgia latin miseénekeit, va la-
mint a mindenszentek litániáját a szepsi Vox Columbellae 
vegyeskar adta elő Bodnár Attila karnagy vezetésével. 
 Az alábbiakban az alkotó, Szabó Ottó leírását közöljük.

(szerk.)

*
 Oltár
 Az oltár, az Úr Asztala carrarai márványból készült. Egy 
monolit kőtömb, szabályos kubusz, gyönyörűen erezett, 
csi szolt felületekkel.
 A márványtömb a maga nemében olyan, mint az a bib-
liai szegletkő, amelyet az építők valamilyen okból meg dol-
go zat la nul hagytak, amelyet nem törtek kisebb darabokra, 
ame lyet nem használtak fel a falrakás folyamatában. 
Amely végül  szegletkő lett…
 A kubusz átlósan le lett vésve, a kőből pedig kibontakozott 
egy emberi tenyér. Pontosabban kettő.
 A tenyér és az ujjak a maguk érdességével az itt élő dol-
gos, szorgalmas, istenfélő emberek munkától barázdált 
ke zeit utánozzák. Édesanyánk tenyerét, édesapánk tenye-
rét, őseink tenyerét, a miénket, a tiéteket… Alapjában min-
den kiét. Az egyszerű emberét, aki szó nélkül megy, és 
te szi a dolgát. Kenyérré gyúrja a földet, gépeket tervez, 
gye re ke ket nevel, kultúrát épít. És ember marad minden 
hely zet ben.
 Az Úr Asztalává lett carrarai márvány szimbolikája még 
ezeken is túlmegy!
 Az első világháború névtelen hőseinek, eleinknek, 
nagy apáink nak és ükapáinknak is emléket állít, az in nen 
besorozott katonák áldozatát is megénekli. Az itáliai Car-
rara a  Dolomitok egyik városa. Itt található Doberdó és 
Isonzó, itt folytak a legborzalmasabb harcok az első világ-
há bo rú végén, melyeket az Osztrák-Magyar Monarchia 
csapa tai vívtak az egykori szövetséges, az olaszok ellen. 
Huszon egy néhány véres ütközetet…
 Úgy nézzenek erre a műalkotásra, ahogyan ők tekinthet-
tek ott, a messzi idegenben „a csillagos nagy égre…”

 Arcukat a kezükbe temetve és elmerengve. Majd a te-
nyér marad ugyanabban a helyzetben, az ember pedig 
felemeli a fejét, és választ keres: „Merre sirat engem az 
édesanyám?” Csillagos ég…!
 Sokszor fürkésszük az eget, közben olyan érzés kerít ha-
tal mába, mintha valahová visszavágynánk. 
 Az elesett hősök imádságát találtam meg a kőben. Az 
ele sett hősök imáit és hazavágyódását hoztuk be a temp-
lomba. 

 Ambó
 Szerves kiegészítője kíván lenni az oltár filozófiájának. 
Imá ra kulcsolódó kezek, szeretgető, becézgető, gyer me ke-
ket megnyugtató ujjak, egyedül maradt özvegyek, édes ap-
ju kat visszaváró gyermekek, be nem teljesedett szerelmek 
fo hásza az ambó. A dombormű kompozíciós megoldása 
a Bódva völgyére annyira jellemző, a szélben hajladozó, 
foly ton suttogó nyárfákat idézi.

 Oltárkereszt
 Hitünk szerint Jézus a mi bűneinket vitte fel a keresztfára, 
majd legyőzte a halált, és harmadnapra feltámadt, felment 
a mennyekbe és ott VAN a Mindenható Atyaisten jobbján.
 Ott van tehát, és nem a kereszten. A kereszten ezért nem 
látható.
 Az, ami a kereszten látható, az a Szenvedés maga. Fi-
gyel mez tetés az élőknek: ha velem ezt tették, veletek is 
ugyanezt teszik majd, ha engem követtek.
 Figyelmeztetés: – Nézz magadba, bűnös ember, mielőtt 
a szá dat kinyitod! Nem az tisztátalan, ami a szájon bemegy, 
ha nem az, ami azon kijön! – mondotta az emlékezetes ka-
lásztépés szombatján. 
 Figyelmeztetés: Ha valaki követni akar engem, az vegye 
fel a maga keresztjét!
 Figyelmeztetés. Amely azoknak az asszonyoknak monda-
tott, akik megfeszíttetése harmadik napján kimentek a sír-
hoz - Miért keresitek az élőt a halottak között?!
 Figyelmeztetés: El tudunk képzelni akkora fájdalmat, 
amelytől képes vért izzadni az ember? Akkorát, amelyről 
azt írja Radnóti Miklós, hogy a falakról lecsorgó, és 
hogy vöröslik… Testi fájdalom, sebesülések okozta fáj da-
lom nincs ilyen. A lelki fájdalom ez. Amely úgy tud fájni 
Pi linsz ky János szerint, hogy tőle az embernek az ár-
nyé ka is csörömpöl. 
 Engem is megajándékozott Jézus, van fülem a hallásra 
és szemem nemcsak a nézésre, de a látásra. Megláthattam 
a ke resztemet, és fel is vettem azt. Azóta nem fáj a lelkem. 
Mert annak, akinek keresztet adott, erőt is adott, hogy hor-
doz hassa. Így lettem sokkalta erősebb, mint annak előtte.
 De a fájdalmat! Azt nagyon ismerem. Én ilyennek isme-
rem, tanúságot teszek róla. Olyan izzó és folyékony, hogy 
beleég a keresztbe, amint lassan végigfolyik rajta…
 Figyelmeztetés: ne feledjétek.
 Ez volt a korpusz szimbolikája. 

Szepsi templom – megújult szentély és sekrestye
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Oltár és gyertyatartók

Emelvény a sekrestyében Bejárat a templomba
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 Az egy szerves egységet alkotó kereszt valójában ket-
tős kereszt. Pontosabban hármas kereszt. Két ková csolt-
vaskereszt és egy tölgyfakereszt. Rajta a fájdalom nyo má-
val. Az enyémmel, a tiéddel. Az övével. 
 A miénkkel!

 Sekrestye
 Valójában egy hatalmas térinstalláció. A rendelkezésre 
álló magas, de szélességét és hosszát tekintve nem túl nagy 
helyiség művészi betöltése. Horizontális osztása a ma gas-
ság miatt elengedhetetlen volt, valójában a többszintű 
lé te zés síkjait, eredetmondánk elemeit foglalja magába, 
a legye ző szerűen szétfutó ívborda-díszek pedig tulipánt 
for máz nak. A fenség, a felkentség, a kiválasztottság ősi 
mo tí vumát, népművészetünk alapelemét.
 A fa Belorussziából származó borovi-fenyő, a sekrestye 
oszlopai az erdők fáit idézik. 
 A második világháborúban Szepsiből és a Bódva völ gyé-
ből besorozott katonák itt bocsátkoztak először har cok ba. 
Belorussziában, a pinszki-mocsarak vidékén… Ren ge te-
gen ott estek el, nagyapám is ott harcolt és a szomszé-
dom, Király Józsi bácsi is. Ők túlélték, ők meséltek 
a szen vedésről. Az erdei tömegsírokba eltemetett, elesett 
baj társakról. Őket hoztuk haza szimbolikusan a borovi-
fe nyőkkel, valahonnan Oroszországból... Imáik és haza-
vá gyódásaik kifejezője a sekrestye, hasonlóan apáik és 
nagyapáik carrarai márvány oltárához.
 A sekrestye elrendezésének alapelve egy középkori 
könyv tár víziója. A gótikában a skolasztika idején nyílnak 
meg az egyházi egyetemek kapui a világi emberek előtt, 
a könyv tá rakban tárolt emberi tudás hozzáférhetővé válik. 
A fény korszaka, szokás mondani. A Szentföldről hozott 
ren ge teg tapasztalat új építési konstrukciók kidolgozását 

is ma gá val hozta. Az ívbordás, pillérköteges tartószerkezet 
pedig le he tő vé tette, hogy vékonyabbak legyenek a falak 
és ha tal mas méretűek az ablakok. A sötét középkort fény 
áraszt hatta el…
 Az új sekrestye talán évszázadokon át mellőzött gyö-
nyö rű, csúcsíves üvegablaka új, szimbolikus jelentést 
kap ha tott így. A mobiliár fölötti emelvény nem karzatként 
szol gál, ahogyan egy korona sem egyszerű hajpánt (bár 
két ség te le nül összefogja a hajat is), sem pedig fejfedő, 
amely megvéd az esőtől, hanem sokkal bonyolultabb szim-
bó lum rendszer. 
 Ez a hely sem raktár. Szent Térről van szó. Koronája 
szim bólumok és jelentések tömegével bír. Szemközt van 
az ab lakkal. Szemközt a Fénnyel…

 Gyertyatartók
 A gótikus templomok külső támpilléreit díszítő fiálék 
ha son másai. Csak keskenyebbek, kecsesebbek, kőrózsái 
le hajtott fejű, bűnbánó kovácsoltvas angyalok. Mi magunk 
va gyunk azok. Tűzben izzított, vízben hűtött esetleges lé te-
zők.
 A gyertyagyújtás elve van a gyertyatartók izzó vasába 
bele kalapálva. Az elmélkedés, az emlékezés, az ünnep, 
a há la, a szeretet, az összetartozás…
 
 Trónus
 A maga egyszerűségével kapcsolódik a kőoltárhoz, alap-
anyagával a sekrestyéhez, ívbordáival magához a góti ká-
hoz.  Külső vonalai szögletesek, kubuszt formáznak, belső 
vonalai íveltek, a háttámla vonala végig követhető a lábak 
belső vonalán, a belső vonalak ívelésén. Egy szabályos to-
jás rajzolható bele, amely az élet és a létezés egyik legősibb 
szimbóluma…

Kereszt, oltár és ambó • Szabó Ottó felvételei
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Rozsnyó, a kilátások városa (Szö-
veg: Eva Potočná, képek: Ka rol 
Nowak. Rozsnyói Városi Hi vatal 
és a Region Poprad s. r. o, 2009, 
216 old.)
 Miközben lapoztam ezt a köny-
vet, mindegyre arra gondoltam, 
vajon mit szólna Rozsnyó néhai 
szülötte, a város múltjának leg-
jobb ismerője, megboldogult bará-

tom, Tököly Gábor ehhez a könyvhöz? Az a Tököly 
Gá bor, akinek – a könyvre jellemző módon, egy kisebb, 
szlo vák fordításból hivatkozott dolgozatán kívül – egyet-
len mun ká ját sem idézik.
 A reprezentatív kivitelben, A4-es formátumban meg je-
lent munka, kivitelét tekintve szép! Impozáns! Bár csak 
az volna tartalmában is. Szembeötlő, hogy a szer ző nem 
csupán a már említett Tököly Gábor idevágó mun kás sá gát 
hagyta figyelmen kívül, de egyetlen más magyar nyel vű 
iro dal mi forrást sem használt! A nyelvismeret ugyan 
nem kö telező senki számára, de: ugyanúgy nem kö te le ző 
olyan feladatra vállalkozni, amely meghaladja az ere jét… 
Sajnos, a szövegben nagyon sok a kifogásolhatni va ló. 
Sok a tárgyi tévedés. Egyetlen példa: a 19. század ele jén 
készített megyetérkép alatt azt olvassuk, hogy az Oszt-
rák–Magyar Monarchia idejéből való. Aligha! Az em lí tett 
államalakulat ugyanis csak 1867-től létezett. Ren ge teg 
a fordítási hiba. Példának okáért: a „Slovenský kras” nem 
„Gö möri mészfennsík”, hanem „Szlovák karszt”, ha gyo má-
nyos magyar megjelölése pedig „Gö mör–Tor nai-karszt”. 
A betelepedett német vendégek érkezését „gyar ma to sí-
tás ként” aligha lehet értelmezni (18. o.). Gond van a szó-
rend del, fogalmazással, az írásjelek al kal ma zá sá val, de 
még az alanyi és tárgyas ragozással is! („…ezt a területet 
különféle eredetű népcsoportok ka val kád ja telepített 
be.” A kavalkád egyébként nem telepít be semmit!) 
A teljes számbavétel ezen a helyen – terjedelmi okokból 
– le hetetlen. A hírhedt szlovák nyelvtörvény alap ján 
al kalmazza a kiadó azt a legalábbis sajátos szem lé let mó-
dot, amely szerint a földrajzi neveket először szlovákul 
közlik, majd csak ezt követően, zárójelben tüntetik fel 
ma gya rul is. Akit érdekel, hogy micsoda nyelvi hibrideket, 
szörny szü löt te ket eredményez ez a gyakorlat, lapozzon 
bele a könyvbe! Mi megelégszünk itt egyetlen kiragadott 
példával. „Ezen felül a Gemer-ben (Gömörben) lévő bir-
to kai egyidejűleg egy gondolatbeli határvonalat alkot-
tak az erősödő hatalommal bíró oligarchák – jelentős 
Východné Slovensko-i (Kelet-szlovákiai) családok – el-
len.” Az előszóban a szerzők a lelkesedést emlegetik. Eb ben 
nyilván nem volt hiány. A kiadó részéről sem. Ez azon ban 
édeskevés! Végezetre, szomorúan állapíthatjuk meg, pa ra-
fra zálva a könyv címét: ez a könyv korántsem a kilátások, 
ellenkezőleg: a kilátástalanság könyve. Elrettentő példa! 

(b. kovács)

Pósa Lajos énekelt versei. A CD-t, 
ajándékként, Pósa Lajos tisz te-
lői nek ajánlja Kun Miklós Jenő 
és Dinnyés József. Össze sen 34 
dal található a CD-n. A da lok dal-
la mait válogatta és fel dol goz ta, 
ír ta és elénekelte Dinnyés Jó zsef. 
Ti zenkét dalt Pósa Lajos kor tár sai 
ír tak.

Memento 1944–45. (Szerk.: Sza-
bó József). Vajdasági Magyar 
Hely tör téneti Társaság. Bajmok, 
2010.  174 oldal)
A kötet az Oromhegyesen, 2009 
őszén megtartott szakmai tanács-
ko zás előadásait tartalmazza. 
A szer zők: A. Sajti Enikő, Dr. 
Pál Ti bor, Teleki Júlia, For ró 
La jos, Mojzes Antal, Dr. Bal  la 
Fe renc – Dr. Balla Ist ván, Nagy 

Ti bor, Nagy Vilma, Mezei Zuzsanna. A 2. vi lág há bo-
rú végén Tito partizánjai több ezer ártatlan ma gyar civilt 
gyilkoltak le a Vajdaságban. A népirtásról év ti ze de ken 
át nem lehetett beszélni. Ez is egyik oka annak, hogy az 
áldozatok száma ma is tisztázatlan. A számuk 5 000 és 
40 000 között mozog. Megrázó tanúság „a még hidegebb 
napok”-ról. (A kifejezés utalás az 1942. január 21-e és 23-a 
között a magyar hatalom által elkövetett újvidéki véreng-
zésre, amelynek során több mint 3 000 embert végeztek 
ki. Ez utóbbi esemény évtizedeken át uralta a ma gyar köz-
beszédet. Szemben a ‘44-’45-ös népirtás el ren delőivel, az 
újvidéki vérengzés felelőseit még 1943-ban bíróság elé 
állították és elítélték. Ennek állít emléket Cse res Tibor 
Hideg napok c. műve, s az ennek alapján ké szült, Kov-
ács András rendezte film). Döbbenetes kötet! Minden 
magyarnak ismernie kellene.

Fáklyavivő
A Rimaszombati Katolikus Kör 
havilapja. 2009-ben indult út jára a 
lapot Mihály Szilvia szer keszti. 
Tájékoztat a Kör tevé keny ségéről, 
s írásokat közöl a ri ma  szombati 
római katolikus egyház történe-
téből. 

Könyvről könyvre – lapról lapra


